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Jf\RO II. 

~ suNo tf ISPANA 

ESPERANTISTA ORGANIZA KOMITATO 

CIRKULERO DUA. 

Organizaj dezidoj pri la funkciado de la provizoraj Komitatoj. 

Laü la deziro de doktoro ZA:.\IENHOF, ni konatigas al la Esperantistaro, la sckvan ­
tajn decid ojn, akceptita jn konsente kun Ji, po r faciligi kaj ordigi la prcparado n de la 
laboroj de ambaü provizora j komitatoj, fonditaj de la Kongreso de B oul ogne-sztr ­
Jlf er, (Organiza Komitato kaj Lingva Komita to) kaj por rapidigi, tra la Esperant is­
taro , la sciigojn pri iliaj propono j aü dccidoj: 

La laboro de ambaü komitatoj estos, en ciu okazo, preparitaj per la zorgoj de 
malgranda nom bro da komitatanoj, spcciale montritaj de D-ro ZAll!ENHOF, kaj sub la 
direkto de unu el ili, elektita kiel unua prezidanto aü ec kiel efekt iva prezidanto 
kaj kondukanto. 

Konc erne la Lin gvan Komitaton, D-ro ZAMENHOF mem esploros, konsente kun 
Rektoro BoIRAC, la re gulojn arangotajn por gia funkciado, kaj sciigos , kiel plej eble 
true, la alprenitan de ili solvon. 

Konc erne la Provizoran 'Organ izan Komitat on, D-ro ZAllIENHOF deziras, ke la 
ordinaraj laboro j, rezervante la principajn kaj gravajn decidojn, estu preparitaj nur 
per la oficiala prezidantaro elektit a de la Kongreso de Boztlogne-sur- Jl1er por formi 
la diritan komitaton, tiel estas : D-ro ZAMENHOF, prezidanto; S-oj B0IRAC, MrcHAUX, 
i\IYB¡ , PoLLEN kaj SEBERT, vicprezidantoj; kaj pi'ovizore, perla iniciat o de tiu lasta 
vicprezidant o kiu akceptis kelkatempe tiun taskon. 

Sekve, Rektoro BoIRAC kaj Generala SEBERT povas, laü bezone kaj ciu siaflanke 
subskribi la cirkulerojn preparitajn j e la nom o de la diritaj komitatoj. 

Fine, ni sciigas ke, ankaü kun la kons ent o de D-ro ZA~IENHOF, S-ro Gab riel 
CHAVET, eks-sekre tario de la Esperantista Gru po Pariza, estas akceptita kiel Sekre ­
ta rio Agento, de la «Esperantista Centra Oficej o», sidanta en Parizo, kaj povos, kun 
tiu titolo, subskribi la leterojn devenantajn de tiu Oficejo. - Je la Nomo de la Orga ­
niza Komitato, Sebert. 
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CIRKULERO TRIA. 

Detaloj pri la organizo de la Esperantista Centra Qficejo, en Parizo. 

1.- Nia unua cirkulero, de la 25-ª de Septembre 1905, konat igis ke «Espe ran tisr.:. 
Cent re Oficejo~ estas fondita en Pariz o, kaj uzota de ambaií provízoraj komita to; 
elektitaj de la Kongreso d e Boulogne sur-llfer, por efek tiv igi la funkciadon de :-
sekretariejoj de tiuj komitatoj. • 

Sajnas al ni utile ke ni donu hodiau, p ri la vera signifo kaj la organizado de tL 
Oficejo, kelkajn detalojn kiuj povas esti interesa j por eiuj esperantistoj . 

La «Espera ntista Centra Oficejo» estis fonda ta, kun la celo helpi la propagand or­
kaj diskonigon de Esperanto , starigante, por la espe rantistoj de la tuta mon d<. 
izolataj aií grup igita j laií lok oj aií specialaj okupoj, la centran de rilatoj kaj inforrn ... _ 
kies utilecon montris la Kongreso de Bonlog11e-sur-11fer. 

Por trafi tiun celon, restant e tute sendependa de eiu ajn grupo esperantista, ;;i 
«Oficejo» projektas: 

r.e Doni sciigojn pr i la demandoj kiuj rilatas la subtenad on kaj propaga nd on de 
Esp eranto , al soc ietcj, grupoj au personoj kiuj sin interesas pri tío , kaj faciligi :Z 
rila tojn inte r ili; 

z.e Prep ari la Stitdadon de la d ema ndo j kiuj povus esti enmetataj en la pro gra -
111011 de la kongresoj, konferencoj aií aliaj ku nvenoj , kiuj dezirus uzi la servon de :: 
«Oficejo» ; kaj helpi la komitatojn de tiuj kunveno j, lrnncerne la kunvokojn ka, 
komuniko jn ; 

3.e Helpi kaj partopreni, se tio konvenas , la efektivigon de la dec idoj de fa. 
kon gresoj, konferencoj au kunvenoj; 

4.• Klasigi kaj konservi la arkivojn de tiuj kunvenoj, eiujn dokumentojn kiu 
povas esti alkonfidataj al la «Oficejo», kaj eion kio povas interesi la Esperantis ta.e. 
Movadon : 

5.0 Organizi Bibli otekon enhavantan eiujn verkojn en Esperanto kaj pri Espt:­
ranto, kolektante ankaú, laú la eblo, la artikolojn de gazetoj kaj revu oj, kaj \·e::-­
kojn rilatajn al dimando j interesaj por Esperantismo; 

6. e Aolekti éiu.jn sciigojn statistikajn kaj aliajn, kiuj koncernas la diskoni gc: 
kaj la utili gon de Esperanto . 

7.e Starigi kaj plenigi éiu tage, bibliograjion de la verkoj en- Esperanto kaj µ=-
Esp era nto. . 

11.- Por reali gi tiun programan, la «Centra Oficejo» jam kolektis, 5 r, rue de 
Clich y, Paris, en sia legoeambro : · 

r. • Bibliot ¿kon enbavantan la eefaj n esperantistajn verkojn elirintajn de la k.>­
menco de nia afero, kaj tiujn kiuj koncernas la lingvon internacian; 

z. • Rolekton_da revttoj kaj gazttoj esperantista} kiuj nun eliras, kaj de la_ee:;.. 
malnovaJ gazeto J; 

3.e Bibli ogr ajiajn katalogojn, pri la esperantistaj verkoj (bibliotekaj verk oj :·­
artikoloj de gazetoj kaj revuoj ) ordigitajn Jau la regulo j de la bibliografia deci ma 
kla sigo ; 

4.• Specialajn katalogojn, eiutage plenigatajn , pri la diversaj sciigoj interes aj p, -
la Er,perantistoj : 

Adresaron de la Esperant istaj Societoj kaj Grupoj; 
Adresaron de la Esperantistoj kiuj havas r ilatoj n kun la «Oficej o~; 
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Adresaron de la k omercisto j kiuj vendas librojn aü objektojn pri Esperanto; 
Adresaron de la Esperantista gazetaro ; 
Adresaron de la eefaj esperantistaj kunvenoj, k. c. 
111.- La «Centra Oficejo» estas malfermata eiujn tagojn (escepte dimaneojn kaj 

:estajn tagojn ) de la ro.a hora gis la 12.ª h. kaj de la 2.ª h. gis la 4.ª h., po r eiuj 
esperant istoj logantaj aü transirantaj Parizon, kaj ee por eiuj personoj kiuj deziras 
inform ojn pri la lingvo internada. 

car g i deziras resti sendependa j e eiu speciala g rup o aií fondajo, kaj intencas, 
sekve, havi nenian inter esa n pri ia ajn komerca entrepreno, la «Centra Oficejo> ne 
de vos esti uzata kiel pera rimedo, por aferoj kiuj povas okazi monajn riskojn aií 
respondeco jn. Sekve, gi akceptos, nur kiel servo de propa gando sen paga , la provi­
w ran kon servon de libroj, prospekto j aií aliaj objektoj disdonotaj . Se gi ricevos 
mend ojn, aü monoferojn, por aeet i librojn, abonojn, insignojn aií aliajn objektojn , 
gi nur transsendos ilin al la venda ntoj aií kome rcistoj kiuj estos montrat aj al gi por 
tio, aií, se ia montro ne estas farata, al la komisiistoj kaj peristoj kiuj sajnos plej 
taugaj en eiu okazo; kaj gi ilin rilatigos ku n la kliento j. 

IV.- La «Esperantista (e ntr a Oficejo» restis, gis nun, privata fondajo, organ izita 
per la iniciato de ke lkaj amikoj de Esperant o, ka j finance subtenata de ili; sed giaj 
fondintoj int encas , vor certe daiíri gi gian ekz istadon, fondi , se estas necese, specia lan 

ocieton de Amikoj au Protektantoj de Esperanto, kiu sin okupus pri la direktado 
de tiu «Oficejo» . 

Atendante la mome nton kiam ili pavos sendi alvokon, por tio, al eiuj esperantis­
toj, la fondintoj de la «Oficejo» tre ege dezirus koni, de nu n, la nomojn de tiuj kiuj, 
ap robanta j la prog raman supermo ntr itan, volus helpi tiun entrepr enon. 

Ili ku n granda dankemo, akc ep tus la aligojn sendataj n al ili, de eiuj persono j kiuj 
de zirus partop reni al la fondo de la kreota societo. Tiuj aligoj povas esti , de nun, 
sendat aj al la Sekretar io de la «Centra Oficejo». 

Nova esperantisto 
La sekvanta okazil1,l:ajo, kiu ant aü 

'le longe havis lok on en Valencia, estas 
:re kurioza kaj pruvas unu fojon pli la 
ekster ordinaran facilecon de J::speranto. 

Nía amiko S-ro Vicente Inglada de ­
'.!·c is kaj donis la 2o an de O)~tobro ekzem ­
.,:eron el siaj verkoj «L ernolibro kaj 
~i-zercoj de la ling vo internada Esperan­
~:>> kaj < Vortaro esperanta -hispana kaj 
..:spana-esp eran ta» al Stabestro Generala 
- ro Ludoviko l\Ioncada, en la deziro 
-onigi al lí la mirindan kreaj on de dokto -

ro Zamcnh of; kiu . j am estas scivolema 
_:ero po r multaj p ersonoj, kaiíze de la 
aiu mfo atin gita dum la esperant ista Kon­
:reso de Boulogne -sur -Mer, okazinta en 
.3Sta Augusto. 

Un nuevo esperantista 
El siguiente caso, ocurrido reci ente­

mente en Valencia, es mu y curioso y 
pru eba una vez más la extraord inaria 
facilidad del Esp eranto. 

N uestro amigo D. Vicent e Inglada 
dedic ó y entr egó el dí a 20 de Octubre un 
ejemplar de sus obras «Manual y ej erci­
cios de la lengua int ernac ional Esperan­
to• y «Vocabular io Esperanto-Es paño l y 
Español-E speranto» al g enera l Jefe de 
E stado Mayor D, Luis Moneada, con e l 
deseo de darle á conocer la creación 
admira ble del Dr. Zamen hof, objeto de 
curiosidad ya de muchas personas por el 
triunfo alcanzado en el Congre so espe ­
rantist a de Bou logne-sur -Mer , celebrado 
en Agosto último .. 
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La sekvantan tagon 21an de Ok tobro, 
nia amiko estis surpri zita pro let ero, kiun 
servs olda to transdoni.s al Ji, redaktita jen ­
manie re : 

«La 20ª de Oktobro de 1905. 

El siguiente día, 2 1 de Octub re , nuc-­
tro amigo se vió sorp rendido p or u:­
carta que le entregó un ordenanza y q· -
estaba concebida en los siguientes :a-­
minos: 

Al la ilustrita kapitano S-ro Vicente Inglada. 
Mía dis tinginda amiko: Mi dankas multe al vi la aldonitecajn frazojn, ki ujn hocti: 

vi al mi dedicas en la ekzempl ero el viaj ver koj, kies sola legado kura gigas por en­
tre peni kun kred o la studo de Esperanto, lingv o, kiw. farigos tutm onda en mallo~ 
tempo pro gia facileco je lerno. 

1 iu ci letero estas mia unua leciono kaj al vi g in dedicas via ekzamenota k aj :r 
aldonita amiko, 

Sed tio ci ne estis cío. Malmultajn 
tagojn poste S-ro Generala Moneada 
korekte tradukis esperante rakonton ti­
tolitan •La kvincent cevaloj de la pr o­
fet a» , jus publikigitan de valencia jnrnalo 
kaj la 2ª" de Novembro, la no va eminen­
ta espe ranti sto verkis rekte en Esperanto 
la rakonton nomitan «La plej malfelica 
el ciuj», kiun ni havas hodiaü la plezuron 
prez enti al niaj lega ntoj. 

Malmulte ni devas aldiri, por ke oni 
kompr enu la grandan helpon, kiut1 tiu ci 
nova aligo liveras al nia afero kaj nur ni 
perm esas al ni altiri la atenton de niaj 
amikoj pri la nedubebla fakto, ke Espe­
ranto pova s esti lernata en malm ultaj 
tagoj, kaj tío ci estu dirat a sen o fendo al 
kelkaj personoj, kiuj obstinas malferm¡ 
la okulojn por ne vidi evidenta jon k aj 
neigi la fa,.cilecon kaj nedi skuteblan prak ­
tikecon de la lingvo internacia Esperanto. 

Bibliografio 
P roverbaro espercrnta, aldono al la 

verko « F razeologio rusa-pola-franca­
germana~ de S-ro L. Zamenhof. I<ajero r. 
ce la aiitor o, 34, strato Nowolipk i, Var­
sovio. Prezo: r fr. 25; parto espera nta: 
o fr. 50. 

Kiel la aütoro mem diras en: la antaü ­
parol o, la proverboj enhavas en form o 
de mallon gaj facile rememor eblaj frazoj 

Lurs MoNCADA.» 

Pero no fué esto sólo. Poc os ~ 
después el general Sr. Moneada tr aduc 
correctamente al Esperanto un cue.:i­
titulado «Los quinientos éaballos de l p:s ... 
feta », que publicaba un diario va lenciap 
y el día 2 de Noviembre, el nu evo = 
nente esperant ista escribía directa meI:. 
en Esperanto el cuento titulado «El m­
infortunado de todos », que hoy te nem 
el gusto de pres entar á nu estros lectorc; 

Poco hemos de añadir para que 
comprenda el gran auxili o que est a m:~ 
va adhe sión proporciona á nues tra ca= 
y sólo nos permitimo s llamar la aterro 
de nu estros amigos sobre el hech o ind 
dable de que el Esperanto puede aprec 
d erse en po cos días, dicho sea con perd 
d e algunas personas que se obsti nan 
cerrar los ojos á la evidencia y nega:­
facilidad y condici ones p rácticas indi51C'- ­
tibles del idioma int ernac ional Esp erar: 

Bibliografía 
Colección esper anta de pr over · 

comp lemento de la obra «Fras eo _ 
ruso -po laco-franco-alemana », por F. Z..­
menh of. Cuade rno r. 0 En casa del au:_.-
34, str. Nowolipki, Varsovia. Preci o: : ·=­
francos; parte esperanta, 0'50. 

Como el autor mismo indica e;. ::.. 

pról ogo, los proverbios en forma de ~ 
ses cortas que se recuerdan fácilm~ 



ESPERANTISTA GAZETO 185 

g randa n tr ezoro n da popola sageco kaj 
ofte montr as plej bone ideojn, kies dis~ 
,o lvigo kaj plena klarigo postulus tre 
,a stamplek sajn tekstojn. Tia! la ko nado 
de pr ove rboj estas necesega por la pro­
:unda ellerno de ia lingv o. 

Sed la inter eso multe plialti gas kiam 
:a ekzamenon de la proverboj oni faras 
en k elkaj lingvoj per la kompa ra siste mo. 
T iun ci obj ekton celas la publikigo de la 
kvarlinga «F raze ologio~ de S-ro F . Za­
menhof, kies du unuaj kajeroj esta s j arn 
eldonitaj kaj al kiuj la aütoro kredis 
konvene aldoni en aparta bro§uro la 
esperanta n traduk on de la pro verb oj, 
kiuj en la «Fraz eo logio~ aperas laü alfa­
beta ordo . 

Malgraü la modesteco de la aütoro , 
:a espe ranta tek sto de Ja verko esta s 
laümajstre farita kaj meritas pro sia gra­
\-eCo la helpon kaj bonakcepton de ciuj 
esperantistoj, kiuj inte re sigas je la per­
fekta konado de la lingvo inte rnacia kaj 
ria! ni gojas g in rek omendante plej sate 
al niaj lega ntoj. 

JVotions elementaires d' Esp eranto, de 
Th . Cart. Du kajeroj: e iu 0

115 fr. Acete­
blaj ce la Presa Esperan tista Societo, 33. 
ru e Lacépéde, Paris . 

Tiu ci verketo estas elementa esp e­
ranta knrso, kiel ankaü pre para lerno de 
Esperanto en dek lecionoj el sama aütoro, 
,e rki ta por p ersono j ne multe instruit aj 
pri gramat ikaj demandoj kaj dezirantaj 
aki.ri praktikan kaj rapídan konadon de la 
lingvo int ernad a. La nova produktajo de 
5-ro Cart estas mirinde bone verkita kaj 
la publiko respondis tie l favore al la ap ero 
de Noti ons ele1JH11taires d' EsjJeranto, k e 
gia unua eldon o, ape naü eldonita, est as 
1am proksima de tuta elvendigo. 

Esp erantaj Slosiloj , eldonitaj de sin­
_;oro E. cefee, 45, Christchurch Road 
Str eatha m Hill, Londono, S. W. 

Per tiu ci titolo S-ro E. éefec, el 
~ ndono, publ ik igas 28 pagajn brosure­
ojn, kiuj enhav as la plenan gramatikon 

contienen gran tesoro de sabidu ría popu -
lar y ex presa n frecuentemente , del mejo r 
modo, ideas cuyo desarrollo y explicación 
completa exigirían textos de gra n exten ­
sión. Por e~to el conocimi ento de los 
proverbio s es ind ispensable para el est u­
dio profundo de una lengu a. 

Pero e l interés aum ent a gra nde mente 
cuando el exame n de los proverbios se 
hace en vari os idiomas por el sistema 
comparado . A este objeto tie nde la pu­
blicación de la «Fraseología ~ en cuatro 
lenguas del Sf. F. Zamenh of, cuyos dos 
primeros cuadernos han sido ya edi tados , 
y á los que el autor ha creído conven'iente 
añadir la trad ucción en Esperanto y en fo­
lleto apart e de los proverbios que en la 
Fraseología figuran por ord en alfabé tico. 

A pesar de la mode st ia de l autor, el 
texto esperanto de la obra está escrito 
de man o maestra y merece por su im­
portancia el auxil io y b uena aceptación 
de todos los esperantistas, á quie nes in­
teresa el perfecto conocimiento de la 
lengua intern acional, y por esto mismo nos 
complacemos en recomend arlo con el ma­
yor encarecimiento á nuestros lectores. 

Notions élémentaires d' Esp eranto , por 
Th. Cart. Dos cuadernos á o' I 5 francos 
cada uno. De venta en la «Pres a Esperan­
tista Societo», 33, rue Lac épéde , París. 

Esta obrita es un cu rso elemental de 
Esperanto como introducci ón al estudio 
del Esperant o en diez lecciones del mismo 
autor, escrito para las per sonas poco 
vers adas en los estudi os gramaticales y 
que desea n adquirir un conocimiento 
práctico y rápido del idioma internacio­
nal. La nue va prod ucción de l Sr. Cart 
está ta n admirablem ente esc ri ta y el pú­
blico ha respondido tan favorablemente 
á la aparició n de las N otions élémentaires 
d' Esp eranto que, apenas publicada la pri­
mera edición, está ya próxima á agota rs e. 

Claves de Esperanto, editadas por 
E. Cefe e, 45, Christchurch Road, St reat­
ham Hill, Lo nd res . S. \V. 

Con este título publica el Sr. cefee, 
de Lóndres, un os folle tos de 28 páginas 
que contienen la gramática completa de 
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de Esperanto kaj vortaron sufice vastam ­
pleksan por traduki plej kutimaj tekstoj. 
Krom tio en la Esperanta; :Slosiloj enes­
tas notic oj pri la nuna disvastigo de Es­
perant o, ver koj, gazetoj kaj soci eto j es­
per antista j kaj kelka j ekzercoj en la lingvo 
int erna cia; entute, la Esperantaj Slosiloj 
esta s veraj propagandaj lerniloj, kiuj, pro 
sia malmulta 5-grama pezo, ebligas sian 
kunsendon en leteroj, sen pliigo de la 
afranka kosto, kaj taügas bonege por ra ­
pide konv inki gi multajn personojn kaj 
ilin altiri al nia afero. 

Gis nun, la Esperan taj Slosil oj estas 
eldonitaj en angla, gerri1ana , ítala kaj 
franca lingvoj, kaj oni nun preparas la el­
donojn en sveda, hispana kaj rusa lingvo, 
kiuj tre baldaü aperos. 

La prezo de ciu ',!;losilo estas 5 cen ­
timoj; ro ekzempleroj, 0'50 fr .; 50 ekz ., 
2 fr. kaj ro o, 3'50; kaj oni povas ilin 
mendi rckte al la aüto ro, kiu por la pago 
akc eptas ciulandajn po~tkmarkojn laü 
efektiva valoro . 

Al ciuj niaj leganto j ni rekomendas la 
Esp era11tajn -:-,-zosilojn, kiuj pro sia mal ­
granda pr ezo est as per si mem bon ega j 
propagandil oj kaj plene inform as pri tio, 1 

Ido estas Esperanto, enhavanta la ncce ­
sajn elementojn por la tuja tra duko de· 
la tekstoj, verkitaj en la lingvo int er­
nacia. 

Flzigintaj R evo_j por duono soprano 
aü barítono , poezio en Esperanto de 
A. Grabowski, muziko de Paulo \iVachs. 
Prez o: 2 fr. Acetebla ce la aütoro strato 
Granda, 36, SaintMaudé (Seine ),Francujo. 

S-ro Wachs ha vis la ekstremon am in­
decon adr esi al ni ekzempleron de tiu ci 
delikata valso , kiun ni rekomendas sin­
cere pro beleco de la teksto kaj muziko, 
kiu sendub e placos al niaj legantoj. (a r 
gi estas esp eranta kompozicio, gi mer itas 
plej bonan akcepton kaj ni ne dub :is ke 
ciuj amantoj de muziko rapid os ak iri 
Flugint aj R ez•,>j, en la certeco, ke ili 
pasigo s tre agrablan tempo aüd ante gian 
ludon aü kanton . 

Espera nto y un vocabular io bastan :­
extenso para traducir los text os = 
usuales. Además de esto, en las Claves 
Esp eranto se incluyen noticias rela ti--: 
al desarrollo actual del Esperant o, obr.:... 
rev istas,y sociedades espe rant istas y alg:i-­
nos ejercicios en la lengua int erna cioOL.. 
en suma, las Claves Esperanto son verd;.­
deros manuales de propaganda que p- -
su poco peso, de 5 gramos, permit en 
envío en cartas sin aumento del fran que­
y se prestan admirablemente para ce-­
vencer rápidamente á muchas personas_ 
atraerlas'á nuestra causa . 

Hasta ahora, las Claves Esp eran! 
han publicado en inglés, alemán, italia; 
y francés, y se están preparando las erl 
ciones en sueco, español y ru so, q-c 
aparecerán muy en breve. 

El importe .de cada clave es de 5 cé:.­
timos; ro ej emplares, 0'50; 50 ej emp_ -
francos, y roo, 3 '50 fr.; y se pued 
encargar directamente al autor, quic: 
adm ite para el pago sellos de to dos: 
pa íses por su valor efectivo. 

Recomendamos á todos nuestr os :ce 
tores las llav es Esp eranto que, por s 
poco· precio, son un excelente elem e:i 
de propaganda, y por sí misma s inf. 
man de un modo completo lo que es 
Esperanto y contienen los element os :>e 
cesarios para la inmediata tradu cción -
los tex tos escritos en el idioma ínter 
nacional. 

Flng intaj R evoj para mezzo sopr.:· 
ó barítono , poesía en Esperanto de 
Grabowski, música de Pablo vVachs . 1T 
cio: 2 fr. De venta en casa del autor, Gr.: 
rue, 36, Saint-i\1andé (Sc ine), F rancia_ 

El Sr. Wachs ha tenido la extr er 
amabilidad de remitimos un ejem plar 
este delicado vals que recomen da:::: 
sinceramente por la belleza del tex t 
de la música, que seguramente gustar. -
nuestros lectores. Por tratarse de 
composición esperantista merec e la me. 
acogida, y no dudam os que tod os cu-­
tos gustan de la mú sica se apre surar ...::. 
adqu irir Flttgint aj R ,:voj, en la segur. 
de que pasarán un rato muy agra& --

' oyéndole tocar ó cantar. 



ÉSPERANTISTA GAZETO 187 

Sciigoj 

S-ro Paul Ten neson nun el la plej 
malnov aj kaj fervoraj espe rantistoj, mor­
t is en Parizo . 

Nian kondolenco n al lia familio. 

Amerikaj Unigitaj Statoj. La gaze­
taro de ti u !ando sin okupas favore pri 
la esperan ta Boulogne -a Kongreso kaj 
oni fond is grupon en New -York . 

Anglujo.- Nia boneg a franca kolego 
«Esperanto» en presas en sia I I ª num ero 
plenan rap orto n pri Es pera nto en An ­
glujo , k iu montras grandan progreso n 
de nia kara lingvo en tiu granda nacio . 

Oni fondi s grupo j n en Tatmton ,Bath ­
ga r kaj Herne-Bay . 

Belgujo.- La lasta num ero de nia 
estimat a kumbatalanto «La Belga Sono ­
rilo» p riparolas la progreson de Espe­
ranto en gia !ando. «Belga Ligo Espe­
ranti sta » estas bo nega ilo por tiu movado 
kaj tiel tion opin ias nia senmorta doktoro 
kiam adr esis letero n al tiu simpat ía Ligo 
dirante al gia komitato : «Mi estas k on­
vink ita, ke la fondo de la L igo havos 
gravegan signifon por la progresado de 
nia afer o en Belgujo ». 

Francujo.- Grupo espe rantista fond i­
gis en Orleans. 

Nune oni faras en Parizb 46 kursojn 
en malsamaj lokoj . 

Ni ricevis la unuan numeron de la 
tria j aro de «Espero Katolika ». Vivu 
mult e kaj bone, karega! 

«Tra la Mond o». La num ero 4ª laste 
r ice vita ( mona to Septembro ) estas tre 
inter esa kaj ni ne povas r ifuzi al ni la 
plezuron informi ion al niaj legant oj pri 
tiel grava revuo , kiu de tago al tag o 
prezen tigas en pli bonaj kondic oj por 

Noticias 

El Sr. Pabl o Tennes on, uno de los 
más anti guos y ferv orosos esperantistas, 
mu rió en Par ís. 

Nuestro pésame á su familia . 

Estados Unidos de América. - La 
prensa de aquel país se ocupa favorab le­
mente del Congreso espera ntista de Bou­
logne y se ha fundad o un grupo en 
Nueva -York . 

lnglaterra.- Nuestro magnífic o cole­
ga fran cés «Espera nto» inserta en su 
núm ero I I un a completa referenc ia de l 
Esperanto en Inglafe rr a, q ue demu est ra 
gran p rogres o de nue stro querido idioma 
en aquella gran nación. 

Se han funda do grup os en T atw ton 
Bqthgar y IIerne-B ay . 

Bélgica.- El último núm ero de nues ­
tro estima d o compañe ro de lucha, «La 
Belga Sonorilo », se refiere al pro greso 
del Esperanto en su país . «Belga L igo 

. Esperantis ta» es magnífico instrum ento 
para ese movimiento , y así lo estima nues­
tro inm ortal doctor cuando dirige una 
carta á esa simpát ica Liga· dic iendo á su 
comité : «Estoy convencido de ·que la fun­
dación de la Liga tendrá importantí sima 
significación para el progreso de nues tro 
asunto en Bélg ica. 

Franci • .- Se ha fundado un g¡upo 
esperantis ta en Orleans. , 

Actu alment e se dan en París 46 cur­
sos de Esperanto en dist intos locales . 

He mos recibido el primer núm ero del 
tercer año de «Espero Kato lika» . ¡Buena 
y lar ga vida, estimadísimo! 

«Tra la J\Iondo» . E l núm ero 4, últi ­
mame nte recib ido (mes de Sept iemb re), 
es intere santísim o y no pod emos rehusar 
el placer de infor mar algo á nu estros 
lectores sobre tan impor tante rev ista , 
que de día en día se presefita en mejores 



188 LA SUNO HISPANA 

akiri la publikakcepton kaj favore kon­
kuri kun la ne esperanta j revuoj ilustri­
taj, kiuj publikigas en la tuta mondo. 

La n.0 4ª de «Tra la Mondo » enhavas 
bonegan artikolon pri la rus-japana mili­
tad o ver kitan de S-ro Montroisier, kaj 
kie aperas mult e de prijugoj kaj doku ­
ment oj pri la Ekstremorienta malpaco, 
liveritaj de tie partoprenantaj militistaj 
esperantistoj rúsaj kaj kelkaj engravura ­
JOj aludantaj kuriozajn scenojn el la mi-
itadejo. 

Ankaü la nomita n. 0 4ª, enpresas in­
formojn pri la proksima esperantista 
Kongreso de 1906, kiu Jau plej kred indaj 
opinioj, havos lokon en Svisujo; artikolon 
pri esperanta stenografio, kie oni repro­
duktas pagon el la teksto de la kunsidoj 
de la Boulogne-sur -Mer'a Kongreso, ce 
kiuj funkciadis bonegsukcese kiel steno ­
grafiisto Pastro Schneeberger, aútoro de 
esperanta sistemo stenografia; japanan 
rakonton esperantan tradukintan de dok­
toro Gambie r, La Rememorojn (folietono ), 
propagandan tekstajon, anoncojn, kon­
kursajn problemojn, k. t. p. 

Estas en preparado la kristnas~a kaj 
novjara numeroj, kiuj promesas esti ce- . 
fokazintajo, kaj se oni atentas ke «Tra la 
Mondo» per bonegaj gravurajoj kaj ple ­
na inform~do · komunikas al ni cion gra­
van, Ido okazas en la mondo kaj povas 
interesi la esperantisto j n, oni tre bon e 
komprenos, ke tiu revuo havas propra 
vivadon, per Esperanto kaj sukcese ple­
numas la celon, kiun nune oni altrudas 
al la., ilustritaj gazetoj, kiel ni kuragas 
sate rekomendi al niaj legantoj la akiron 
de «Tra la !\fondo» , !des publikig o inaü­
gura cias novan epokon ds prospereco en 
la disvastigo de nia afero. 

Germanujo.- Oni kreis grupojn en 
Bal e kaj Ulm. 

La Komerca Akademio de 1-lambitrgo 
malfermis oficialajn kursojn de Espe­
ranto. 

condiciones para conquistar el favor de;. 
público y competir ventajosamente c<m 
las revistas ilustradas no esperanti stzs 
que en todo el mundo se publican. 

El núm. 4 de «Tra la Mondo» contie­
ne un excelente artículo relativo á :.:: 
guerra ruso-japonesa, escrito por el señor 
Montrosier, y en que aparecen multi tud 
de juici os y documentos de la guerra de 
Extremo Oriente facilitados por milit ares 
rusos esperantistas que en ella tom ara:! 
parte , y algunos grabados alusivos á es­
cenas cu riosas del teatro de operacion es. 

Inserta 'también el núm . 4 referi do 
información sobre el próximo Congre so 
esperanti sta de 1906 que , á juzgar po!' 
las opiniones más autorizadas, tend ra 
lugar en Su iza; un artículo relativo á 
taquigrafía esperanta y en que se repr o­
duce una página de texto de las sesion es 
del Congreso de Boulogne-sur-Mer, en 
las que actuó como taquígrafo, con ex ce­
lente resulta do, el P. Schneeberger, au to:­
de un sistema de taquigrafía esperan ta: 
un cuento japon és, traducido al Espe ­
tanto por el Dr. Gambier, Los Recu erdo:; 
(folletín ), texto de propaganda, anunci os. 
problemas para los concursos, etc., etc . 

En preparación está el número de 
Navidad y de año nu evo , que promet en 
ser un acontecimiento, y si se tiene en 
cuenta que ,Tra la Mondo>, por med io 
de excelentes g rabados é informaci ón 
completa, nos comunica toqo cuanto de 
importancia ocurre en el mundo y pue de 
interesar á los esperantistas, se compren­
derá muy bien que esta revista, por 
medio del Esperanto, tiene vida propia y 
cumple con éx ito la misión que actu al­
mente se impone á las revistas ilustra das. 
por lo cual nos atrevemos á recomen da:­
encarecidamente á nuestros lectores la 
adqu isición de «Tra la Mondo>, cuya 
publicación inaugura una nueva épo ca 
de prosperidad en la difusi ón de nuest ra 
causa . 

Alemania.-Se han creado grup os en 
Bal e y {Jlnz. 

La Academia de Comercio de Ha m­
burgo ha abierto cursos oficiales de Es­
peranto. 
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Hungarujo.-Laü la bonega gazeto 
«Lingvo Internacia« multaj hungaraj ga ­
zetoj sin ok upas favore pri Esperanto kaj 
oni formis komitaton por organizi poten ­
can societon esperantistan. 

Rusujo.-L a numero 3-4 de nia sim­
patia kolego «Ruslanda Esperant ista•, 
estas malgrandigita pro la gravaj kaüzoj 
ke la cenzuro elstrek is artikolon de sin­
joro A. Fab lonovski «Rahelo kaj Lio», 
kaj pro la komuna striko de kompostis ­
toj. Inter aliaj bonaj tekstoj gi enhavas 
la finan de interesa verko de D-ro Eps ­
tein pri la batalado de Liao-Yang. 

En leniseis k (Siberu jo) oni kreis no ­
van grupon . 

Svisujo.-Oni fondis grupon en Nyon 
kaj alían en Genevo sub la titolo «La 
Stelo». 

Hispanujo.- La Jlfadrid-a jurnalo «La 
Correspondencia de España:., enpresigas 
en Oktobra numero bonegan artikolo n 
de nia malnova samideano kaj kara ami­
ko S-ro Manuel Monteagudo pr iskribante 
per eleganta stilo kaj plena gusteco la 
Boulogne -an Kongreson. 

S-ro Fe rn ando Soler nova kaj j am 
lerta esperantista, entusiasma propagan ­
disto de niá afero, pub likigas en la Ma­
d rid-a revuo _«El Electricista >, bonega n 
artiko lon pruvante la bezonon de ia in­
ternacia lingvo kaj prezentante esperan ­
tiston kiel la taüga. Niajn gratulajo j n kaj 
da nk ojn al la ilustrita kaj de ni tre esti ­
mata telegrafestro de Engera -o. 

Novan kai gravan esperantiston ni 
ek vidas. S-ro Luis Gil Sumbieia klopodis 
per la Valencia jurnalo «La Correspon­
d encia de Valencia• tia! ke la ci-tieaj dis ­
tingindaj persono j okupus sin pri l' ak ­
ec pto de lingvo internac ia, kaj poste en 
sama jurnalo kaj en alia artik olo li insis­
.a s pri l' afero, raportas pri la Boulogne -a 
Kongreso kaj sajnas ekmontri simpation 
pr i nia lingvo. Ni gratulas nin, car sinjoro 
Gil estas klerulo kaj certe kiam Ji elkonos 
esp eranton ni havos en Ji samideanon, 

Hungría.-Según el magnífico perió ­
dico «Lingvo Internacia •, muchos per ió ­
dicos húngaros se ocupan favorablement e 
del Esperanto y se ha formado un comi ­
té para organizar una po tente sociedad 
esperantista. 

Rus ia.-E l número 3-4 de nuestro 
simpático colega «Ruslanda Esperant is­
ta:., resulta disminuído por las importan­
tes causas de que la censu ra tachó el ar­
tículo del Sr. A. Fablonovski «Rahelo ka j 
Lio», y por la hue lga común de caj istas . 
Entre otros buenos textos conti ene el fin 
de un interesante trabajo del Dr . Ep§tein 
r eferente á la batalla de Liao-Yan g. 

En lenis eisk (Siberia ) se ha creado 
un nuevo grupo . 

Suiza.-Se ha fundado un grupo en 
Nyon y otro en Ginebra con el título de 
«La Stelo» . 

España .-El diario de Madrid «La 
Correspondencia de España ~ inserta en 
un número de Octubre un magnífico ar­
tículo de nuestro antiguo co lega y que ­
rido amigo D. Manuel Mpnteagudo, des ­
cribi endo con elegante estilo y completa 
exactitud el Congreso de Boulogne . 

D. Ferna ndo Soler, nuevo y experto 
esperantista, entusiasta propagand ista de 
nuestro asunto, publ ica en la revista de 
Madr id, «El Electr icista », un magnífico 
artículo demostrando la necesidad dé 
una lengua internacional y presentando 
el Esperanto como la apropiada. Nues ­
tras felicitaciones y graci as al ilustrado y 
de nosotros muy estimado j efe de telé ­
gra fos de Enguera. 

Un nuevo é import ante espera ntista 
vislum bramos . El Sr. D. Lu is Gil Sum­
biela procuró, mediante el diar io de Va­
lencia «La Correspondencia de Valen­
cia~, que las per sonas distinguidas de 
aquí se ocuparan de la aceptación de una 
lengua internacional; y después, en el 
mismo periódico y en otro artículo in­
siste en el asu nto, se refiere al Congreso 
de Boulogne y parece empezar á mostrar 
simpatía por nuestro idioma. Nos felici­
tamos, porque el Sr. Gil es persona ilus-
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kiu honoro s nin. Venu al ni, decid e, esti­
minda sinjoro! 

En la ciutaga kurso malfermita de 
S-r o Codo rniu en la ilfu rcia Casino 
ceestas magistratoj, jugistoj, notarioj, 
advokatoj, ingeni eroj, bienuloj, ·kaj t. p. 
Oni pov as diri ke tiu urbo estas jam 
elespe rantigita . La gazeto « La Ver­
dad > pr esigis artikol on de S-ro Grima 
kaj alian de S-ro Codorniu, titolita •Nia 
celo» kiu estis favore akc eptita de la 
publika opinio . S-ro Benavente ankau 
presi gis belajn artik olojn en la semajna 
revuo «Murcia ».· 

S-ro Manuel Esteban pr esigis bonajn 
artik oloj pri nia afero en «El Castellano» 
de Bur gos, kaj tie oni klopodas por ke la 
kom erca kamero malfermu kurson por 
la lernado de Esperanto. 

Ankau en la g rava urbo Bi lbao estas 
granda la movad o. S-ro Prados kun aliaj 
samideanoj ellernas Es perant on por poste 
malfermi novajn k:ursojn, kiujn la publika 
opini o varme deziras . «El Not iciero Bil­
bain o» kaj «El Nervión », multe helpas 
nian en treprenon. 

Nia senlaca propagandanto S-ro Mon­
tea gud o kr eis gravan grupon en Korzmjc 
kaj prcsigis bonajn artikol ojn en la tieaj 
¡urnaloj «La Voz de Galicia:o kaj «El 
Noroeste», kaj en la revuoj «Coruua 
Moderna » kaj «Revista Médico Sociab>. 
Ankau malfermis kurs on en la multn om­
bra societo titolita «Círculo de Arte­
san os». 

En la 111ahon-a Ateneo , S-ro Pastro 
J. Ju aneda fari s notindan paroladon kaj 
nun malfermi s tie kurson de Espera nto . 
La ¡urnalo «El Bien Públic o» raportas 
gin . 

E ngero. En tiu ci urbeto Esperanto 
progr esas rapidege . Sekve de la propa­
gando de nia nelacebla samideano sinjoro 
Ferdinando Soler Valls, la urb estraro de 
En gero interkon senti s unuanime aligi al 
nia afero, kiel tion pruvas la sekvantan 
akton, kiun en pub lika kunsido de 'la 6.ª 1 

trada, y segurament e cuando conozca _ 
fondo el Esperanto, t end remos en él u.a 
samid eano que nos h onrará. Venga usted 
hacia nosotros, deci d ida mente , estim ab!e 
señor! 

Al curso diario que ha ab iert o el se­
ñor Codorníu en el Casino de 1ll ur c::. 
asisten magistrados, juec es, notar ios. 
abogid os, ingenieros, propietarios, e:.c. 
Se pued e decir que aqu ella ciudad está p 
espera ntizada. El periódico «La Verd ad 
insertó un artícul o d el Sr . Grima y oLrc 
del Sr. Codorníu t itul ado «Nuestro pro­
pós ito•, que fué favorablemente acept ado 
por la opin ión pública. Ei Sr . Bena ven::e 
tambi én ha publica do buenos artícu los 
en la revista seman al «'.\Iurcia». 

El Sr. l\Ianu el Esteban tamb ién h:: 
publicado buenos art ículo s ref erent es _ 
nue stro asunto en « El Castellan o , , de 
Burg os, y allí se procura que la Cámar.. 
de Comercio abra un curso para e l este ­
dio del Esperanto . 

Tam bién en la importante poblacióa 
de Bilb ao es grande el movimient o. E 
Sr. Prados, con otro s colegas, apren de:i 
el Esperanto par a después abrir nue\ -os 
cursos, lo cua l ardie ntem ente d esea ; 
opini ón pública. El «Noticiero Bilbaíno 
y «El Nervión» ayud an mu cho á nue stra 
empresa . 

Nuestro incans able pr opagandista se­
ñor l\Iontea gudo ha creado un impo::­
tante grupo en Corzdia y ha hecho ire­
pr imir buenos artícul os en )os periód ic 
de allí «La Voz de Galicia» y «El No::­
oeste », y en las revis tas «Coru ña i\J 
derna » y «Revista i\lédico-S ocial». T am­
bién abrió un curso en la numer os¡_ 
Sociedad titulada «Círculo deArtesan os> 

En el At eneo de Jf ahón, el sacerdo:~ 
Sr. J. J uaneda ha hec ho un notable dis­
curso, y ahora ha abiert o allí un curs o de 
Esperanto . El diari o «El Bien Público 
se refiere á ello. 

Eng1tera . En esta población el Espe­
ranto pro gresa rápidam ente. A conse­
cuencia de la prop aganda de nu estr ~ 
infatigable compañero de ideas D. Fer ­
nand o Soler Valls, el Ayuntami ento ~ 
Enguera acordó un ánimemente ad heri....-se 
á nue stra causa, como lo prueba el tex--
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de Novembro oni dec idis ad re si al la 
elpensinto de Esperanto. 

«Al emine nta Doktoro de Medicino 
S-ro L. Zamenhof, elpensinto de la li'ngvo 
Esperanto, Varsovia (Rusujo ). 

Distinginda doktoro: car la Urbes­
trara Mo5to, kiun mi havas la honoran 
prezidi, eksciis ke en tiu ci urbeto orga­
nizigis Societo nomata «Engera Grupo 
Esperantista », kies celo esta 5 nur propa­
gandi la belan idiomon internacian elpen­
sinta n de vi; mont rita j de la Urbestrarano 
S-ro Josefa Ibáñez Fabra , ce la la lasta 
okaz inta kunsido , la sendubaj bonfaroj, 
kiujn alportus al la homaro tiel mirindega 
lingvo; kaj preta tiu ci Urbestraro apogi 
cion, Ido signifas progresadon kaj klere ­
con, gi decidís, ce la hodiaua kunsido, 
varme ge gratuli vin pro tio, ke vi elpen­
sis tiel facilan kie l agrabl..in kaj utilan 
idiomon, kaj samtempe sciigi vin, ke tiu 
ci Urb registaro faros tion, kio al gi estos 
eble , por monhelpi la supre diritan Gru­
pon esperantistan, antaunelonge kreitan 
en tiu c i urbeto, por disvastigi, kiel gi 
meritas, aferon tie l grava n, kaj por ku n­
belpi per nia modest a obo lo al tio, kc la 
Zamenhofa lingvo (,Stu baldau proklamata 
kie l oficiala lingvo ínter la civilizataj 
nac ioj. 

Kion mi havas la plezuron sc11g1 vm, 
kiel Prezidanto de tiu ci Urbestrara 
Most o, por via plej granda konten teco . 

Engero, Valencio (Hispanujo ), la 6 .an 
de Novembro 1905.-La Urbestro (sub s­
kribita ).» 

Al tiu ci skribajo D-ro Zamenhof res ­
pondis la 15•n de Novembro perla jcna 
letero : 

«Varsov ia 15-u-05. 
Al la estimata Urbestraro en Engcro 

mi sendas la plej koran dankon por la 
amika letero de 6ª de Novembro kaj por 
la nobla helpo, kiun la Urb ertraro decidís , 
donadi al la afero Esperanta kaj al la 
Engera Grupo Esperantista. 

Kun plena estimo 
L. ZA'.IIENHOF.» 

de la siguiente acta que en sesión públi ­
ca del 6 de Novi embre decidi óse dirigi r 
al inventor del Espera nto : 

Al eminente doctor en '..\led icina seño r 
D. L. Zamenhof, invent or de la lengua 
Esperanto, Vars ovia (R usía ). 

Distinguido doct or : Sábedor el :.\luy 
Ilustre Ayuntamiento, que tengo el hono r 
de presidir, de que en esta villa se es ­
taba organizando una So ciedad deno mi-

1 nada «Grupo Esp erantista de En guera», 
euros fines son propagar el hermoso 
idioma int erna cional que ha inven tado 
usted; indicados por el conc ejal de este 
Ayuntamient o, D José Ibáñez Fabra, en 
la última sesión celebrada, los inconcusos 
ben eficios que á la humanidad reportaría 
tan admirable lengua, y dispuesto este 
Ayuntamiento á apoyar todo cuanto sig ­
nifiqu e pro gre so é ilustr ación , aco rd ó, en 
sesión celeb rada el día de hoy, felicitar á 
ust ed calurosamente por haber inventado 
tan fácil cuanto agradab le y útil idioma, 
al pr opio tiemp o que manife sta rle que 
este Municipio hará cuanto le sea posible 
para subvencionar al mencionad o Grupo 
Esperantista , recient emen te orga nizado 
en esta pob lación, para propagar , cual 
merece, asunt o tan t ras cende ntal, contr i­
buyendo con nu est ro modesto óbolo á 
que la Zamenh ofa lengua sea en breve 
declarada oficialmente, por las naciones 
civilizadas, lengua internaci ona l auxiliar . 

Lo que, como rep re sentante de este 
l\luy Ilustre Ayuntamient o, tengo e l gusto 
de participar á usted , para su may or sa­
ti sfacción. 

Enguera, Valenc ia (España ), 6 de No­
viembre de 1905.- EI Alcalde, FrancisCü 
Pirez Talón.» 

A este escrito contestó el Dr. Zamen­
hof en 15 de Noviemb re con la siguiente 
carta : 

«Varsovia 15- 11-05. 
Al est imable Ayuntamiento de En­

guera envío mis más cordiales g racias 
po r la amisto sa carta de 6 de Noviembre 
y po r la noble ayuda que dec idió dará 
la causa esperant a y al Grupo Espera n­
tista de En g uera . 

Con plena est imación, 
L. ZA111ENHOF. :> 
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Sed tio c1 ne estas cio. Kauze de la 
granda entuziasm o tie reganta, Grupo 
esperantist a komencos funkciadi de la 
1ª de proksima Januaro kaj kies estraro 
estos la j ena : 

Pr ezida nto kaj bibliotekisto, sinjoro 
F erdinando Soler Valls; vicprezidanto, 
S-ro Ju lio i\Iorató Gil, kuracisto; sekre­
t ario , S- ro Emanu elo Jordá García, pu­
blika instruist o; vicsekretario, S-ro Pros­
p ero Ibáñez González, drapa fabrikist o; 
k asisto, S-ro Joha1io Josefo Lloná Viguer, 

· ur be streja sekretario; vocdonantoj, sin­
joroj Teodosio Cabezas Simón, Josefo 
Ibáñez Fabra, fabrikistoj. 

Ni prezentas plenan gratulon al la 
Enguera ur bestraro por gia brila inicia­
tivo kaj al nia kara amiko S-ro Soler 
Valls, la animo de la esperantista movado 
prop aganda. 

La plej malfelica. el 
ciuj 

En unu el la urboj pli multe homple­
naj de la re glando Popolaro, logis fama 
riceg ulo, al kiu neniam io mankis kaj kiu 
jam nenion deziris, car per siaj rnult­
kvant aj ricajoj, li konsumis ciujn siajn 
kapricojn kaj guis ciujn plezurojn. Tia! 
neni o amuzi s kaj gojigis !in. 

En unu tago, Ji havis la humorajon 
kunv oki en sían pala con c iujn malri cu­
lojn el la urbo por doni tuj al ili, kiom ili 
petus al li. Ciuj alkuris gustatempe en la 
kunv enon, k aj unu post unu prezentis 
al li siajn dezirojn. 

l\lodes taj en petado, unuj kontenti g is 
per nova vestajo por anstatai:íi la cifona­
jojn per kiuj ili kovri g is; aliaj nur volis, 
ke oni pagu al iliaj luigantoj la monatojn 

Pero no es esto todo. A cau sa del 
gran entusiasmo -que reina allí, un Gru po 
esperantista empezará á funcionar desde 
1.'' de Enero próxim o y cuya Junta Di­
rectiva será la siguient e: 

Presidente y bibliotecario, D. Fe r­
nando Soler Valls, jefe de telégra fos; 
vicepresidente, D. Julio Morató Gil, mé­
dico; secretario, D. Manuel Jordá Garcí a, 
profesor de Instrucción pú blica; vices e­
cretario, D . Próspero háñ ez Gonzále z, 
fabricante de paños; tesorero, D. Ju an 
José Llorca Viguer, secretario del Ayun­
tamiento; vo'cales, O Teodosio Cabez as 
Simón y D. José Ibáñez Fabra, fabri­
cantes. 

Damos nuestra cumplida enhorabuen a 
al Ayuntamiento de Enguera por su br i­
llante iniciativa y á nuestro querido se­
ñor Soler Valls, el alma del movimient o 
de propaganda esperantista. 

El más infortunado de 
todos 

En una de las ciudad es más populos as 
del reino de Popólaro vivía un célebr e 
millonario, quien nunca había careci do 
de nada y que nada absolutamente de­
seaba, porque con sus cuantiosas rique­
zas había ya ag otado todos sus capri ­
chos y gozado de todos los placer es, 
y por esta causa nada le distraía y rego­
cijaba. 

Un día tuvo la humorada de citar en 
su palacio á todos los pobr es de la ciu­
dad para darles en segui da cuanto le pi­
diesen. Con gran exactitud acudie ron 
todos á la cita, y uno por uno le exp u­
sieron sus deseos. 

Parcos en pedir, unos se contentar on 
con un nuevo t raje para sustituir con él 
los andrajos con que se cubrían; otr os 
solamente deseaban que se pagase á sus 
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malakuratajn de luo po r ne resti sen 
hejmu; kelkaj petis malgrandajn kvant ojn 
por sin dedíc i je unu negrava indu stri o 
aú komerco; la plirnultaj, taglab orist oj 
sen laboro, pet is, k e oni donu al ili k ons­
tante laboron por gajni honeste ilian 
vivad on; la pli malmultaj volis modestan 
dometon; multaj pet is almozon sufica n 
por helpi tuj sian grandan mizer on k aj 
tiun de siaj edzin oj kaj gefiloj; kaj same 
la re stantaj volis, ke oni donu al ili, kion 
ili kredis plej necesa kaj urganta por 
malpez:gi ilian malfelican ekziston. 

Ciuj estis tuj komplezataj , kaj ciuj 
benante tiun sinjoron, tiel grandan iman, 
kompatem an kaj donaceman, eliris el la 
pa laco de la gra ndsinjoro, plenaj de kon­
tenteco kaj gajeco pro la profito ricev ita , 
felicó kiun oni elvidis en iliaj animataj 
vizagoj malgrasaj; kio kaúzis grand egan 
mir ón al la ricegulo. 

Sola jam en sia mala vara logejo, Ji 
res tis pensanta, malgaja, kaj meditanta 
tre profunde pri tio, kion Ji vidis, ki o ne 
sukcesi s eltiri lin el lia konstanta tedi go, 
kaj li ekkriis kun rnaldolceco, cagren o 
kaj plena konvinko: «Mi estas la plej mal­
felica el ciuj >. 

Kaj por povi iam sentí, iom da ko n­
tenteco, Ji disdonis ciuj n siajn bienojn por 
bonfaroj, rifugejoj, malsanuilejoj,lernejoj, 
domoj por taglaboristoj, k. c., kaj Ji iris 
kunmiksigi kun la malriculoj de la urbo. 

LUDOVI KO MONCADA. 

Valencia, la zan de Novembro de 1905. 

caseros los meses atrasados de alquile r 
para no quedarse sin hoga r; algunos 
pidieron pequeñas can tidades para dedi­
carse á una mode sta industri a ó come r­
cio ; la mayor parte, obreros sin trabajo, 
solic itaron que se les ocupara consla nte ­
mente par a ganar se honradamente su 
vida; los menos solicitaron una modesta 
casita; mu chos rogaro n se les diese una 
limosna suficien te para remediar su gran 
miseria y la de sus esposas é hijos, y 
del mismo modo los rest antes quisieron 
que se les diese lo más necesario y ur­
ge nte para aliviar su desgraciada exis­
tenc ia. 

Inmediatamente fueron todos com ­
placidos, y todos, bendiciendo á aquel 
señor tan magnánimo, compasivo y dadi ­
voso, salieron del pal acio del magnate 
llen os de contento y alegr ía por la me1·­
ced recibida, felicidad que se t ranslucía 
en sus animad os pero enjutos sembl ante s; 
lo que causó un a muy gran de adm iración 
al millonario. 

Solo ya en su espléndid a morada, 
· quedó pensativo, triste y med itando pro­

fundamente sobre lo que había visto, sin 
habe r conseguid o disipar su consta nt e 
aburrimiento, y excla mó con amargura, 
pena y complet amen te convencido: « Yo 
soy .el más infortunado de todos~ . 

Y para poder experiment ar algú n día 
un poco de alegría, distrib uyó todos sus 
biene s en obras benéficas, asilos, ho spi ­
tales, escuelas, casas pa ra obreros, etc ., y 
fué á confundirse con los pob res de la 
ciudad. 

Lurs l\l oNCA DA. 

Valencia 2 Noviembre 1905. 
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SINDONO 

Al nia karega amiko k11pita110 Yii-0nto lnglada. 

Abeló, rak ontu do, kiun regolo 
Pepadas, fürtante tra I' brua arbaro . 
- Gi <liras, sidante sur griza tr emolo : 
«Mi kantus plezure por tuta l' homaro! » 

Kaj ]don parolis la spiko el oro 
En vasta grenkampo simila je maro? 
- Gi dir is: «l'di pregas por mia hono r o, 
Ke mi maturi gu por tuta l' homaro!» 

Aüskultu la brilan siringon en bedo: 
EliRas murmur o el la foliara. 
-G i diras : (e tie mi velkas pro tedo, 
l\l i floru s plezure po r t uta l' homaro! » 

Pr i kio r ipro cis vinbero virinon 
Iam pretan gin kapti por la vinp reparo? 

- Gi diris: «car sango liveras la vino n 
l\li mortus plezu re por tuta l' homaro !» 

V rcroR NADA L. 

Trad ztkis: D-1:0 G. Pl tilippe t . 

Grava avizo 
La jaro finigas ka j ni ankoraü ne 

r icevis la koston de kelka j abo noj de tiu 
c i kaj ec de la laste pas inta j aro . Ti a! de 
nun ni ne po, ·os akc ept i abono jn sen an ­
taüdona pag o kaj ni plej hu mile petas al 
ciuj abonanto j ka j peranto j kiuj al ni sul­
d as, la saldon de iliaj suldoj, ka j n i re ­
memorigas al ili, kiel al ciuj, kiuj de nu n 
dev os fari al ni ian pagon, pr i la facileco 
kiun ni donadas per la akcepto de post ­
mark oj el kiu aj n lando . 

Al la hispana j esper anti stoj , k iuj, ne 
estante aboninto j de nia gaze to, satas 
gian daürig on, ni petegas, ke ili helpu 
per sia abono , kiel la plej bona rim edo 
por trafi sian kaj nian dez iron, por ke la 
grandega sarg o ki un ni sen pri vata pro ­
fito akcept is, ne pligra ndig u per la pe zo 
d e la ma lgajn o. 

OF REC IMIENTO 

Cuen ta, pues, ¡oh abeja !, que pía el reyezu el 
Cruzan do con su vu elo la rui dosa selYa . 
i::1 dic e, reposa dq en gr is álamo blan co : 
- Con gus to yo ca ntara á la hu manida d en tera 

Y ¿qué es lo que de c!a la es¡,iga llechade oro, 
De t rigo en va sto cam po qu e so pa l'l'Ce al mar 
- Dios qu ierá - el!adec la-q ue por el honor mio 
Yo me sazo ne y nutr a la plena human idad . 

Esc ucha a llá en el campo la es¡i!('nd orosa lila, 
Desprénde se un mur mull o de l grup o <le las 

(hojas. 
Que de este modo dic e:-A llurremc aqu l el tedi o 
Con gusto lloreciera por la hu manida d toda . 

Y ic¡ué es lo que echa en car a el rat:imo á la~ 
lllllljo res 

Dis¡mesta s ya á coge rlo in iciand o la ,·cndimi a' 
- Pues to que-l es decla -e l ,•ino <la mi sa ngre 
La raza humana entera es du eiia de mi 1•ida . 

His pan(~is A . G ., ,S'.k. 

Aviso importante 
E l año termina y todavía no hemos 

recib ido el importe de algunas suscr ip­
ciones de éste y aun de l próximo pasado, 
por lo que en adelante no podremo s 
admit irla s sin que antes se nos haya sa­
tisfec ho su valor , y ate ntament e suplica­
rnos á los abonado s y med iadores que 
está n en descubierto el saldo de sus deu ­
das, reco rdánd oles, como á todos los que 
en lo suces ivo tengan que hacernos algún 
pago, la facilidad que damos admitiend o 
sellos de correo s de todos los países . 

A los espera ntis tas españ oles que , sin 
se r suscripto res á nuestro per iódico, de­
sean su continuación , les rogamos, com o 
mejor medio de logra r su deseo y el 
nuest ro, que cont ribuyan suscribié ndose, 
para qu e la inmensa carga que hemo s 
acep tado, sin benefic ios, no continúe au­
mentá ndose con el peso de las pérd idas. 
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Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 
SINJOROJ: 

D -ro S., Nante s (Francujo ) . Mi ricevis el vi unu frankon . Dankon. 
J. i\1., Sion (Svisújo ). Mi ricevis plie la koston de via abono, 0'30 fr. por la prova 

numer o. Dankon. 
J. 111. de U, Madrid . Mi sendis al vi alian 23an numeran al via nova adreso, kie 

mi daurigos la send ojn 
P. B., Ceret (Francu jo ). Mi ricevis numerojn pn, 2an kaj 3an de E. ( dank on) kaj 

sendis al vi la tri ekzemplerojn de L. S. H. kiujn vi petis al mi. 
R. B., St. (laud e (Francuj o). Plezure mi vidis viajn liter ojn. Mi plenumis vian 

deziron pri L. S. H. ' 
A. B., Clermont -Ferrand (Francujo ). Mi ricevis el vi unu frankon . 
J. I\I., Sioo (Svisuj o).- J. K., Palafrugell. - R. A., Palafrugell. - P. R., Tarra sa.­

J. F. T., Brookline ,Amer ika U. S.) 
Mi ricevis viajn abonpag ojn. Dankon. 

Kore salutas Vin, A. :J. L. 

~~ @@@@@r;;';@~@@@@@@@t 1fü1tl@@@@@@:.t:@11tl@:.t:@tEl'E@@!EtE@@@i:g;¡,t;@@l1tltE@¡@@@~ ¡:g;~~ 

NIAJ VIZITANTOJ 

N.0 12, 1904, kaj 13, 1905.- lnternacia Scienca Revuo. 27, boulevard Ara go 
Pariz o, (Fmncztjo j . Jarabono; 7 fr. , 

N.º 2 1, 1905.- Espero Katolika. A Sainte Radegonde prés Toztrs (lndre et-Loire, 
Franw jo ). Jarab ono, 2,50 fr. · 

N.ó 25 kaj 26, 1905.- The Esperantist. 67, Kenington Garde ns Square, W ., 
London Jara bono, 4 fr. 

N.º 1i kaj 12, 1905.- The British Esperantist. 13, Arundel street , Strand, W. Q. 
Londono. Jarabono, 2 frankoj. 

N.º 26.- Antalíen Esperantistoj!! Lartiga, ro6, Lima (Peruo). Jarabono,3 frankoj. 
N.0 2 kaj 3, III j aro, 1905.-Juna Esperantisto. 9, avenue des Vollandes, Genevo 

Svisitjo). Jara bono, 2 fr. 
N.0 130, 131 kaj 132, 1905.- Museo Exposición. l\Iedina, 37, A licante. Jar a bon o, 

5 pesetoj. 
Jul.-Aúg. 1905. - La Meksika Lumturo. S ta. Rosa, Ne coxt la, Veracrztz (Meksi ­

/ll(,_jol. Jarabono, 3 fr. 
N.º 6, 7, 8 kaj 9, 1905.- Svisa Espero . 6, vieux College, Genéve (Svisttio ). Jara­

bono, 2,50 frankoj. 
N.º 12, 2.ª jaro, 1905.- Germana Esperantisto . Prinzentrasse, 95, Berlín S. ( Ger-

1nanujo ). Jarab ono 3 markoj. 
N.º 14.- La Algera Stelo. 57, rue d'Isly, Alger (Algemj o). Jarabono, 3 fr. 
N.0 i ro3. - Revista del Ateneo Obrero Manresano . Borne, 13, i\'.lanr esa. Senpage 

al la protektantoj. Unu numero, 0,10 pesetoj. 
N. 0 i 79, 82 kaj 84 .- La Revue de !'Es peranto en Le Cicerone. 102, rue de la 

Paix, Boitlogn e sur-mer (Francu_jo). Jarabono, 10 fr. 
N. 129.- Lingvo lnternacia. 33, rue Lace péde . París. Jarabono, 5 frankoj. Kun 

Eteratur a aldono 7 fr. 50. 
N.º 3, 4 kaj 5.-- Ruslanda Esperantisto. S. Petersburgo, Born. Podjaceskaja, 24. 

R1iszyo. unu numero 30 kopekojn. 
N.º 4.- Gefrataro Esperanta. Napolo, Largo Gesu e Mario, n.0 4. ltalitjo . Ja­

rabo no, 4 fr. 



N.º II.- Esperanto. Ceret, 4. Pir. Or. Franc itjo. 24 numeroj sinsekvaj, 3 fr. 
N.º 38.-La Belga Sonorilo. S-ro J. Coox, Duffel, Belgujo . Jarabono, 4 fr. 
N. 3, II jaro.- Holanda Pioniro. Hilv ersmn, Holan da. Jarabono, 3 fr. 
N.º 4 kaj 5-- Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, ll1endon (S. et 

I-rancujo Jarab ono, 8 fr. 
N.0 i 1, 2, 3 kaj 4.- Esperanto. :falta (Rusujo ). Jarabono, 8 fr.-

Ti pografía l\'lode rna, á ca rgo de )ti guel Gimeno, Avellanas, u - Valenc ia. 

S-ro E. B. Pye-Smith, esperantista n.0 12.333- vVillersley- Croydon-An g:u. 
Deziras inter sangi uzitajn postmarkojn. 

S-ro A. Bony, libristo, 5, rue Saint-Genés, en Clermont-Ferrand fFrance ) den:­
koresp onda di per ilustritaj postkarto j kun hispanaj esperantistoj. 

LEGU, ABONU LA PROPAGANDAN GAZETO _ -

* ESPERANTO ~ 
La plej granda, la plej ofta, la plej rapide informa ta 

-- ·el ciuj esperantistaj gazetoj __ 

EN UNGVOJ ESPERANTO t<AJ fRANEA REGA[<TATA 
aperas 2, 3 aü 4 fojoj ciumon ate 

AB0NK0ST0 4 PESET0J JARE 
- = -

SIN TURNI AL 

€sperar¡fo. 4. Cérei. ):>. O . .frar¡ce 

L' ..l!,s--herantzste oficiala revuo de la Societo franca por la propagando de 
f esperanto, 20 pagoi (formato 15x 20) da teksto franca-

;isperanta kun ok pagoj de kovrilo, internacia k orespo nd ado esperanta. senpa gc 
3 fr. 5 0 p or imu jaro . 4 fr. kun enskribo en la societon. Turnu vin al Administ r.1-
tian de «L' Esperantist e», Louvi ers ( Eitre) France. 

Ni translokis la Administracion de 
nia gazeto kaj ni petas, oni adresu la ko­
respondajojn, abonojn kaj ciujn aferojn, 
al sinjoro Administranto de «La Suno 
Hispana,- Avellanas, 11, presejo-Va­
lencia (España). 

Hemos trasladado la Administracio­
de nuestro periódico y rogamos qcr 
se dirija la correspondencia, abonos _ 
todos los asuntos, al señor Administra­
dor de «La Suno Hispana»- Avellanas 
11, imprenta- Valencia (España). 


